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The data shown is indicative only. The company reserves the right to make any change without prior notice. The Selvoline® brand products are designed and manufactured in Italy by Selvolina s.a.s. 

This document is the exclusive property of the manufacturing company Selvolina s.a.s. Copying, duplication or disclosure (in any way) is strictly forbidden without prior authorisation. Offenders shall be prosecuted 

according to legislation currently in force.
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needs - and are of the best quality. 

In the last 20 years, we have also 

achieved outstanding objectives 

worldwide and participated in a large  

number of trade fairs and exhibitions 

abroad. Since the 1990s, our 

reputation for professional 

expertise and the top quality 

of our products has spread 

beyond Italy and now we export  

to many European countries and 

indeed, globally.

Più di quarant’anni di esperienza 
nella lavorazione dell’acciaio 

e trenta nella lavorazione 
dell'alluminio fanno di Selvolina una 
carpenteria metallica in grado di offrire 
consulenza progettuale e fornire 
strutture totalmente made in Italy. 
Grazie a centri di lavoro CNC, isole 
semi-robotizzate per la saldatura e 
macchine per il taglio laser, i nostri 
reparti produttivi sono in grado di 
gestire internamente e con particolare 
rapidità tutte le lavorazioni necessarie 
per garantire ai nostri clienti non 
solo un ottimo prodotto standard ma 
anche il loro prodotto ideale, calcolato 
e realizzato su misura secondo 
specifiche richieste ed esigenze. 
Negli ultimi vent’anni abbiamo 
raggiunto traguardi anche a livello 
internazionale grazie alla presenza 

in numerose fiere ed esposizioni 
estere. Dagli anni ’90 la nostra 
professionalità e l’alta qualità dei 
nostri prodotti sono riconosciute 
anche al di fuori dell’Italia e, ad oggi, 
esportiamo in vari paesi europei ed 
extraeuropei //

Selvolina is a metalwork company 

with over 40 years of experience 

in steel working and 30 in aluminium, 

providing expert technical advice for 

construction projects and structures 

totally made in Italy. Thanks to CNC 

processing centres, semi-robotized 

welding workstations and laser 

cutting machines, our in-house 

production departments manage all 

manufacturing activities, to ensure that 

both our standard and customized 

products satisfy all requirements and 

STRUTTURISTI, CARPENTIERI, SALDATORI. PER CREARE STRUTTURE IN ACCIAIO E ALLUMINIO 
TOTALMENTE MADE IN ITALY // OUR STRUCTURAL ENGINEERS, METAL WORKERS AND 
WELDERS CREATE STEEL AND ALUMINIUM STRUCTURES, ALL RIGOROUSLY MADE IN ITALY

SELVOLINA. COSTRUTTORI 
DAL 1977 // SELVOLINA. 
MANUFACTURERS SINCE 1977

CASTEL GOFFREDO 
IL NOSTRO STABILIMENTO SI TROVA 
A POCHI KM DAL LAGO DI GARDA // 
OUR FACTORY IS LOCATED JUST A FEW 
KILOMETRES FROM LAKE GARDA IN THE 
NORTH OF ITALY.

4

GUIDA PRODOTTI - SLIM 10 2020 // PRODUCT GUIDE - SLIM 10 2020 



1977 1991 2000
Fondazione di Selvolina 
come carpenteria 
metallica // Selvolina 
established as a 
metalwork company.

Catalogo completo di 
tralicci, palchi, coperture 
e arredo urbano // A 
complete catalogue 
of trusses, stages, roof 
systems and urban 
furniture issued.

Iniziamo a produrre 
tribune e ad esportare 
in tutto il mondo // 
We started producing 
tribunes and exporting 
globally.

A4

A22

Castel
Goffredo

DESENZANO 
      DEL GARDA

LAGO DI 
GARDABRESCIA

MILANO

VERONA

MANTOVA

VENEZIA

BRENNERO

MODENA

N

COMODI ALLA RETE 
AUTOSTRADALE E AI 
PRINCIPALI CENTRI 
INDUSTRIALI //
NEAR THE MOTORWAY 
NETWORK AND THE MAIN 
INDUSTRIAL CENTRES.

Sede produttiva con vasta esposizione interna //
Head office and factory with huge indoor showroom.

SELVOLINA. DAL 1977 // 
SELVOLINA. SINCE 1977

2013 2018
Completamento di un 
ampio programma di 
Certificazioni per la Qualità 
//A comprehensive Quality 
Certification programme 
completed.

Processo di verifica 
di tutta la gamma per 
adeguamento alla NTC 
2018 // Verification 
process of our whole 
product range to comply 
with NTC 2018 standards.
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CERTIFICAZIONI E QUALITÀ // 
CERTIFICATIONS AND QUALITY
ALTI STANDARD QUALITATIVI SUL CONTROLLO DEL PROCESSO DI 
PRODUZIONE // TOP-QUALITY STANDARDS OF PRODUCTION  
PROCESS CONTROL

aluminium products in compliance 

with European safety regulations. EN 

1090-1 regulation requires the project 

manager to specify the level of quality 

control of the manufacturing process 

according to the execution class model. 

With reference to this model, we are 

certified to manufacture in execution 

class EXC3, on a scale from EXC1 to 

EXC4 where class 1 is the least strict.

La lunga esperienza come 
carpenteria metallica e l’alto 

livello di controllo del processo 
produttivo con cui da sempre 
fabbrichiamo le nostre strutture, 
ci hanno permesso negli anni di 
ottenere le più importanti certificazioni 
e qualifiche per la lavorazione 
dell’acciaio e dell’alluminio: le 
certificazioni ISO 9001, ISO 3834-2 
ed EN 1090-1, rilasciate dall’ente 
Bureau Veritas e la qualifica Centro 
di Trasformazione Acciaio rilasciata 
dal Servizio Tecnico Centrale. Grazie 
alla certificazione EN 1090-1 siamo in 
grado di apporre la marcatura CE ai 
prodotti in acciaio e alluminio utilizzati 
nelle nostre strutture, garantendone la 
conformità ai requisiti di sicurezza 
previsti dalle direttive e regolamenti 
comunitari. La norma EN 1090-1, 
inoltre, prevede che il responsabile 
del progetto specifichi il livello di 

controllo di qualità del processo di 
fabbricazione secondo un modello 
detto classe di esecuzione: in 
riferimento a questo modello siamo 
certificati per produrre in classe di 
esecuzione EXC3, in una scala da 
EXC1 a EXC4 dove la classe 1 è la 
meno severa //

Our long experience as a 

metalwork company and our 

high levels of production process 

control have enabled us to achieve 

the most important certifications 
and qualifications for steel and 
aluminium working: ISO 9001, ISO 

3834-2 and EN 1090-1 certifications 
issued by Bureau Veritas as well 

as the qualification as a Steel 

Processing Centre issued by the 

Central Technical Service. Thanks to 

EN 1090-1 certification, we can apply 
the CE marking to all our steel and 

QUALITÀ // QUALITY

ISO 9001
Sistema di gestione per la qualità, 
ottenuta nel 2013 // Quality management 
system achieved in 2013.

SALDATURA // WELDING 

ISO 3834-2
Requisiti di qualità per la saldatura 
e la fusione dei materiali metallici // 
Quality requirements for fusion welding of 
metallic materials.

CONTROLLO PRODUZIONE // PRODUCTION 
CONTROL

EN 1090-1
Requisiti tecnici per l’esecuzione 
di strutture in acciaio e alluminio // 
Technical requirements for the execution 
of steel and aluminium structures.

CENTRO DI TRASFORMAZIONE // 

PROCESSING CENTRE

ACCIAIO // STEEL
Autorizzazione Ministeriale, ottenuta nel 
2014 // Italian Ministerial Authorisation 
achieved in 2014.
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PALa competenza e la disponibilità del nostro ufficio tecnico 
rendono il nostro servizio realmente personalizzato e accurato. 

Una qualità dimostrata da decenni di attività continuativa con ogni 
tipo di ente pubblico e associazione, in contesti di ogni livello di 
importanza. Negli anni abbiamo offerto i nostri servizi a Comuni 
e Province di tutta Italia, alle Forze Armate, a enti fieristici e 
parrocchie, ad associazioni di categoria e di volontariato. Siamo 
iscritti ai mercati elettronici nazionali (Acquisti in Rete PA) e regionali 
(Sintel, Mesa, Start, ecc.) della Pubblica Amministrazione, in questo 
modo possiamo garantire agli enti con cui collaboriamo il minor 
tempo possibile di fornitura dei nostri prodotti, la totale trasparenza 
e tracciabilità degli acquisti e tutta la scelta della nostra gamma 
per rispondere a qualsiasi esigenza specifica //

Our technical department’s expertise and support make our 

service flexible and efficient. Our quality is continuously 
demonstrated by the strict cooperation with public bodies and 

associations at all levels. Over the years, we have offered our 
services to municipalities, provinces, Armed Forces, trade show 

organizers, churches, trade associations and voluntary groups 

all over Italy. We are registered to the e-marketplaces of  

the national and regional public administration (Acquisti in Rete 

PA, Sintel, Mesa, Start, etc.) to deliver our complete 

range of products as quickly as possible, with full 

transparency and traceability.

A fianco degli Enti Pubblici //  
Alongside Public Bodies

STRUTTURE SPECIALI 
SU MISURA //
SPECIAL CUSTOMIZED 
STRUCTURES
Avete esigenze particolari? Vi servono strutture con misure uniche, 

prestazioni fuori standard o con soluzioni di assemblaggio customizzate?

Il nostro ufficio tecnico interno è in grado di darvi risposta con la consueta 
ricerca della massima sicurezza, robustezza e praticità. 

Soluzioni speciali che siamo in grado di produrre direttamente e certificare 

// Do you have particular requirements? Do you need structures with non-
standard dimensions and performance, or bespoke assembly?
Our in-house technical department will deliver the most appropriate solution 
in terms of safety, sturdiness and practicality. Tailor-made, certified 
structures manufactured by Selvolina.

Brescia - Tribuna Marathon  
7 gradoni con ballatoio,  
pedana Eco Wood e ring in  
traliccio quadrato lato 20 cm // 

Brescia - 7 row Marathon tribune with walkway, Eco Wood 
platform and a structure with square trusses (side: 20 cm).
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LA GAMMA COMPLETA //
OUR COMPLETE PRODUCT 
RANGE

Di altezza variabile e adattabili a ogni superficie 
// Adjustable height and adaptable to any type of 
surface.

Compatte, comode e veloci da montare // 
Compact, comfortable and quick to assemble.

Di facile assemblaggio, con portata di 600 kg/m2 // 
Easy assembly and load capacity of 600 kg/m2.

Di protezione da pioggia e sole, di sostegno 
all’illuminazione // Rain and sun protection, lighting 
system support.

Strutture in alluminio anticorodal anodizzato, per 
la creazione di ambienti espositivi // Structures in 
anticorodal anodized aluminium for showrooms.

TRALICCI // TRUSSES

TRIBUNE // TRIBUNESPEDANE // PLATFORMS

COPERTURE // ROOFING
EXPOLUX • EXPOLIGHT 

Ogni tipo di soluzione strutturale per eventi, 
coperture permanenti o temporanee, esigenze 
architettoniche e industriali // Structural 
solutions for events, permanent or temporary 
roof systems, architectural and industrial 
structures.

Strutture in acciaio alta qualità per creazione di 
ambienti, coperture e portali // High quality steel 
structures for space design, roofing and portals.

PALCHI // STAGES

//10

//14

//16
//20

//18
//26
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Sistemi di ancoraggio antivento e blocchi 
stradali // Windproof anchoring devices and 
roadblocks.

Sedie e tavoli da interno e da esterno // Chairs 
and tables for indoor and outdoor use.

Barriere antisfondamento per blocchi stradali 
temporanei // Temporary vehicle safety barriers.

Coperture per autoveicoli e prodotti agricoli // 
Cover for cars and agricultural products.

Terrazze e verande, composte da pedana e 
gazebo // Terrace screens and verandas made up 
of platforms and gazebos.

STREET-LOCK 

PENSILINE // SHELTERS

DEHORS // DEHORS

PIATTAFORME ROTANTI // ROTATING 
PLATFORMS   Omologate, disponibili per portate 
fino a 8.000 kg // Type approved, with a load 
capacity up to 8,000 kg.

ZAVORRE // BALLASTS

ARREDO // FURNITURE

TABELLONI ELETTORALI // ELECTORAL 
BILLBOARDS  Sistemi modulari di rapida 
installazione e facile stoccaggio // Modular systems 
- quick to install and easy to stock.

Misure e coperture diverse, alta estetica e 
robustezza // Wide selection of sizes and 
tarpaulins, stylish and sturdy.

GAZEBO // GAZEBOS //28

//32 //37

//34 //38

//36 //40

//30
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PEDANE // PLATFORMS

Prodotti di nuova concezione, brevettati, realizzati per soddisfare le richieste 
di pedane modulari multiuso, d’altezza ridotta, adattabili a qualsiasi tipo 

di superficie, pratiche, economiche e che all’occorrenza possono essere 
trasformate in palchi. Tutte le pedane sono utilizzabili per interno e per 
esterno. Regolazione dell’altezza delle pedane dal basso e dall’alto con o 
senza piano di calpestio montato //

N  ewly developed products, patented, made to meet the requests of 

multipurpose modular platforms of reduced height, adaptable to any type 

of surface, practical, inexpensive and, if necessary, can be transformed into 

stages. All platforms are designed for indoor and outdoor use. The height of 

the platform can be adjusted both from the top and bottom, with or without 

walking surfaces laid.

ECO SLIM

Telaio di altezza ridotta // 
Reduced height frame.

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Modulo standard // Standard 
module: 50x50 cm - 50x100 cm 
- 100x100 cm - 100x200 cm - 
125x250 cm

TECNO SLIM

Telaio di altezza ridotta // 
Reduced height frame.

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Modulo standard // Standard 
module: 50x50 cm- 50x100 cm 
- 100x100 cm - 100x200 cm - 
125x250 cm

TECNO ENERGY  

Telaio multifunzione // 
Multipurpose frame.

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Modulo standard // Standard 
module: 50x50 cm - 50x100 
cm - 50x200 cm - 100x100 cm 
- 100x200 cm - 125x250 cm - 
150x150 cm

TECNO LIGHT  

Telaio multifunzione // 
Multipurpose frame.

Materiale: lega di alluminio 
anticorodal //  
Material: anticorodal aluminium 
alloy.

Modulo standard // Standard 
module: 50x100 cm - 50x200 
cm - 100x100 cm - 100x200 
cm - 100x300 cm - 125x250 cm

ECO WOOD  

Ideale per piste da ballo // Ideal 
for dance floors.

Materiale: pannelli in legno //  
Material: wooden panels.

Modulo // Module:  50x200 cm

soluzione economica // 
inexpensive solution

max

min
7 cm

16 cm
max

min
15 cm

110 cm
max

min
8 cm

49 cm
max

min
15 cm

110 cm

6 cm
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ISTITUTO MARCELLINE - 
MILANO

TECNO LIGHT per gradinata ad 
uso coro //TECNO LIGHT for a 

choir bleacher.

BASILICA S. ANDREA - MANTOVA
TECNO SLIM multilivello per 

sostegno altare // 
Multilevel TECNO SLIM for 

supporting the altar.

ECO SLIM pista da ballo con 
piano in alluminio // 

ECO SLIM dance floor  
aluminium platform.

GALLERIA BORROMEA - MILANO 
TECNO ENERGY, portale 

scenografico in tralicci per  
area spettacoli // 

TECNO ENERGY, scenic truss portal 
for show area.

SENIGALLIA -  AN
TECNO LIGHT per 

manifestazioni e 
spettacoli// 

TECNO LIGHT for  
events and shows.

TECNO ENERGY montata su 
scalinata per ampliamento bar 

//TECNO ENERGY assembled on 
stairs for enlarging a bar.
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Quella volta che... // The time when...

AL DUOMO DI MILANO: UN'INTERA ORCHESTRA SUL TETTO

Nel 2010, in occasione della rassegna VivilDuomo, abbiamo realizzato una struttura di 156 m² 

sulla terrazza inclinata della navata centrale. Una sfida impegnativa se consideriamo il valore 
storico dell'edificio, i rischi del posizionamento in quota e i vari interlocutori coinvolti.

Appoggiando sulla falda inclinata, l'altezza della pedana varia dai 60 cm sul colmo ai 320 cm in 
gronda, con una struttura reticolare modificata per l’applicazione specifica. Valutata la scarsa 
portata del tetto del Duomo, le cui lastre di marmo sono sostenute in appoggio le une alle altre, 
sia la struttura che le pedane sono state realizzate in alluminio. Per garantirne poi la messa in 
sicurezza ed evitare che il vento potesse sollevarla, la struttura è stata ancorata alle travi del 

tetto con agganci a molle per non intaccarne l’architettura. La versatilità della struttura è tale 
per cui al bisogno viene smontata e rimontata all’interno del Duomo //

THE DUOMO OF MILAN HOSTED A WHOLE ORCHESTRA ON THE ROOF

At the “VivilDuomo” festival in 2010, we designed, built and assembled a 156 m² structure on the 
sloping terrace of the central nave. It was a tough challenge considering the historical value of the 

building, the danger from overhead working and all people involved.

The height of the platform varied from 60 cm on the roof ridge to 320 cm on the eaves, with a 

modified web structure to fit the sloping surface.  The whole structure was made of aluminium 

because of the limited load capacity of the Duomo roof, whose marble slabs are laid on 

and supported by one another. For safety reasons and to provide wind uplift 

resistance, the structure was anchored to the beams of the roof with spring hooks 
so as not to damage the terrace. This structure was so versatile that, if needed, it 

could be disassembled and reassembled inside the Duomo.

12
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Quella volta che... // The time when...

PALAZZO DEL QUIRINALE - ROMA: PORTE APERTE AI VISITATORI

Nel 2015 abbiamo contribuito alla storica iniziativa dell’apertura al pubblico 
del Palazzo del Quirinale progettando, realizzando ed installando tre rampe 
di accesso per rendere le sale visitabili anche alle persone a ridotta mobilità. 

La rampa più articolata permette l’accesso all’area di controllo con metal 
detector, le altre due rampe invece permettono il superamento di barriere 
architettoniche per l’accesso alle sale. 

Le strutture sono state realizzate con pedane TECNO LIGHT, il telaio portante 
è in alluminio anticorodal anodizzato e il piano di calpestio in alluminio 
anodizzato mandorlato antiscivolo //

THE QUIRINALE PALACE - ROME: OPEN DAYS

In 2015 we contributed to this historic initiative at the Quirinale Palace by 

designing, building and installing three ramps to provide access to 

the rooms also for persons with reduced mobility.

The most articulated ramp provides access to the metal detector  

area while the other two provide access to the rooms, thus  

overcoming architectural barriers.

The load-bearing frame of these 

structures - made up of TECNO 

LIGHT platforms - is in 

anticorodal anodized 

aluminium while 

the flooring is in 

non-slip, 5-bar, 

anodized 

aluminium.
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PALCHI // STAGES

Gli storici e indistruttibili palchi della linea Selvoline® sono ideali per 
concerti, musica dal vivo, spettacoli teatrali, sfilate di moda e per 

qualsiasi tipo di manifestazione. Sono davvero molti gli artisti che si sono 
esibiti sui palchi Selvoline® //

Legendary and indestructible stages of the Selvoline® range are ideal for 

concerts, live music, theatres, fashion shows, or for any kind of event. 

Many artists have performed on Selvoline® stages.

JOLLY 

Travetta di altezza ridotta // Reduced height beam.

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Altezze disponibili // Available heights: 30 - 45 cm

Modulo // Module: 200x200 cm

DELUXE

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Altezze disponibili // Available heights: 56 - 70 - 85 
- 105 - 125 - 140 - 160 - 190 cm

Modulo // Module: 200x200 cm

RIPRESE TV, REGIA E COMIZI // 

TV SHOOTING, DIRECTION AND 
POLITICAL MEETINGS 

Materiale: acciaio //  
Material: steel.

Altezze disponibili //  
Available heights: 160 - 190 cm

Modulo // Module: 200x200 cm
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JOLLY multilivello allestito per 
banda musicale // 

 Multilevel JOLLY assembled for 
musical bands.

DELUXE  
altezza 160 cm // 

 DELUXE height 160 
cm.

 

BORGO MEDIEVALE - IMPERIA  
JOLLY con piano di  

calpestio in alluminio // 
JOLLY with aluminium  

walking surface.

ISOLA D'ELBA  
Palco speciale per area 

esterna ristorante // 
Special stage for outdoor 

restaurant area.

DELUXE  
con passerella // 

 DELUXE  
with catwalk.

DELUXE multilivello realizzato 
su terreno in forte pendenza // 

 Multilevel DELUXE on deep 
sloping ground.
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Uniche per la loro robustezza, versatilità, velocità di montaggio, ingombri 
ridotti per trasporto e stoccaggio. Modulari e personalizzabili, per 

adattarsi ad ogni tipo di esigenza e luogo di installazione //
U nique for their sturdiness, versatility, quick assembly, compact size for 

transport and storage. Modular and customizable to meet any need and fit 
any installation site.

TRIBUNE // TRIBUNES

COMPATTA con posti assegnati // 
COMPATTA with seat indication

Profondità estremamente ridotta // Extremely 
reduced depth.

Materiale: acciaio zincato a caldo //  
Material: hot-dip galvanized steel.

Seduta: panchette in legno ignifugo //  
Type of seating: flameproof wooden benches.

Sistema modulare // Modular system.

Moduli da // Module width: 180 cm 

MARATHON con posti assegnati // 
MARATHON with seat indication 

Materiale: acciaio zincato a caldo //  
Material: hot-dip galvanized steel.

Seduta: seggiolini in polipropilene ignifugo //  
Type of seating: flameproof polypropylene seats.

Sistema modulare // Modular system.

Moduli da // Module width: 180 cm 

CON CORRIDOIO e posti assegnati 
// WITH WALKWAY and seat 
indication 

Materiale: acciaio zincato a caldo //  
Material: hot-dip galvanized steel.

Seduta: panchette o seggiolini //  
Type of seating: benches or seats.

Sistema modulare // Modular system.

Moduli da // Module width: 180 cm 

3-5
Gradoni // 

Rows

3-5-7
Gradoni // 

Rows

3-5-10
Gradoni // 

Rows
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COMPATTA  
3 gradoni con panchette // 

COMPATTA with  
3 rows and benches.

COMPATTA  
10 gradoni // 

COMPATTA  
with 10 rows.

MARATHON 3 gradoni 
personalizzata // 

Customized MARATHON 
with 3 rows.

COMPATTA 5 gradoni con 
corridoio e scaletta // 

COMPATTA with 5 rows, 
walkway and stairs.

MARATHON  
5 gradoni installata in un 

campo sportivo //MARATHON 
with 5 rows at a sport field.

BRUNICO - BZ  
COMPATTA 5 gradoni // 

COMPATTA with 5 rows.
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COPERTURE // ROOFING

Se il problema è la pioggia o se serve un solido sostegno all’impianto di 
illuminazione, le coperture Selvoline® sono la soluzione ideale, per 

proteggere ogni tipo di palco e tribuna o per sagre, showroom temporanei 
ed eventi //

If the problem is the rain or if you need a solid support for the lighting system, 

Selvoline® roof systems are ideal for all stages and tribunes, fairs, 

temporary showrooms and events.

SPRINT 

Materiale: acciaio ad alta 
resistenza e alluminio // 
Material: high tensile steel and 
aluminium trusses.

Dimensioni // Sizes: 6,20x8,50 m 
- 8,20x10,50 m - 8,20x12,50 m 
10,20x10,50 m - 10,20x12,50 m

Struttura indipendente con 
tetto autosollevante // 
Independent structure with 
self-lifting roof.

STRONG  

Materiale: traliccio in acciaio ad 
alta resistenza e alluminio //  
Material: high tensile steel and 
aluminium trusses.

Dimensioni // Sizes: 10,73x12,80 
m - 13,76x15,26 m

Struttura indipendente con 
tetto autosollevante // 
Independent structure with 
self-lifting roof.

GRANDI DIMENSIONI // 

LARGE-SIZED  

Materiale: traliccio in acciaio alta 
qualità // Material: high quality 
steel truss. 

Quadrata, circolare, ottagonale 
// Squared, circular, octagonal.

Dimensioni // Sizes:  
quadrata // squared 8x8 m, 
10x10 m, 12x12 m 
circolare // circular ø10 m, ø20 m 
ottagonale // octagonal ø12 m, 
ø16 m, ø26,4 m

Struttura indipendente // 
Independent structure.

VIEWER 

per tribune //for tribunes 

Materiale: acciaio alta qualità 
zincato a caldo // Material: hot-dip 
galvanized high quality steel.

Profondità calcolata in base al 
modello // Width to be calculated 
according to the model.

Copertura: pannelli metallici 
coibentati a 5 greche // Cover: 5-rib 
insulated metal panels.

Struttura indipendente. Adattabile 
ad ogni modello e configurazione 
(moduli) di tribuna // Independent 
structure. Adaptable to any model 
and tribune configuration (modules).

soluzione economica // 
inexpensive solution

EASY

Materiale: acciaio e alluminio //  
Material: steel and aluminium.

Dimensioni // Sizes: 4x6 m - 6x6 
m - 4x8 m - 6x8 m

Struttura non indipendente: 
vendibile solo in abbinamento 
ad un palco Selvoline® // Not 
for individual sale: only to be 
sold together with a Selvoline® 
stage.
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EASY abbinabile ai palchi 
Selvoline®//EASY combined to 

Selvoline® stages.

SPRINT indipendente e 
autosollevante //SPRINT 

independent and self-
lifting structure.

STRONG struttura indipendente 
in traliccio //STRONG truss 

independent structure.

STRONG per copertura 
palco e spettatori // 
STRONG for roofing.

SPRINT indipendente e 
autosollevante //SPRINT 

independent and self-
lifting structure.

UNGHERIA 
GRANDI DIMENSIONI 

ottagonale, area bimbi //
Octagonal LARGE-SIZED,with 

playground area.

GRANDI DIMENSIONI 
circolare // Circular 

LARGE-SIZED.
 

CAMPING SAN FRANCESCO - 
DESENZANO D/G - BS 

 STRONG con allestimento 
scenografico //STRONG with 

scenic design.
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TRALICCI // TRUSSES

Per stand fieristici, negozi temporanei, palcoscenici, allestimento di spazi 
pubblici e di beni architettonici. Grazie alla loro modularità e flessibilità i 

nostri tralicci possono aiutarti a creare la struttura metallica più adatta a 
queste esigenze e a molte altre che ancora non puoi immaginare //

F or exhibition stands, temporary shops, stages, public events and architectural 

sites. Thanks to their modularity and versatility, our trussing systems 

can help you create the most suitable metal structure for your present and 

future needs.

TRALICCI 
TRIANGOLARI // 

TRIANGULAR 
TRUSSES

Materiale: acciaio alta 
qualità // Material: high 
quality steel.

Dimensioni lato //  
Side sizes:  
12,5 cm 
20 cm 
25 cm 
30 cm 
40 cm

TRALICCI 
QUADRATI // 

SQUARE 
TRUSSES

Materiale: acciaio alta 
qualità // Material: high 
quality steel.

Dimensioni lato //  
Side sizes:   
20 cm 
25 cm 
30 cm 
40 cm 
50 cm 

TRALICCI SPECIALI  
ALTA PORTATA// 

SPECIAL HI-LOAD 
TRUSSES

Materiale: acciaio alta qualità 
// Material: high quality steel.

Dimensioni lato //  
Side sizes:  
60 cm 
73,5 cm

STANDARD STANDARD

HI-LOAD
HI-LOAD

HI-LOAD

STANDARD: soluzioni leggere, quando non serve alta portata
HI-LOAD: soluzioni per alte portate, resistenza estrema // 

STANDARD: lightweight solutions for low load capacity
HI-LOAD: solutions for high load capacity and ultimate resistance
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Struttura in tralicci quadrati 
per allestimento negozio // 

Structure made of square 
trusses in a shop.

Portale in traliccio per 
sostegno insegna // 

Sign support made of 
trusses.

SUN - RIMINI 
Stand fieristico realizzato 

con tralicci quadrati // 
Exhibition stand made of 

square trusses.

Copertura grandi 
dimensioni in traliccio // 
Large roofing made up of 

trusses.

DIANO MARINA - IM
Struttura speciale, copertura a 

sbalzo per palco // 
Special structure with cantilever 

cover for a stage. 

Struttura in tralicci quadrati 
lato 30 cm con zavorratura 

nascosta per esposizione 
temporanea // 

Structure made of square 
trusses (side: 30 cm) with 

hidden ballasts for a 
temporary exhibition.
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Ogni traliccio, quadrato o triangolare, può essere fornito con base metallica 

saldata, per essere utilizzato in verticale. La colonna può essere fissata a 
terra e a muro e può sostenere vari elementi, come fari, altoparlanti, antenne 
e telecamere //

A  ll our square and triangular trusses are available with a welded base plate 

for vertical installation. Columns can be fixed to the floor or the wall and 

can support various elements such as spotlights, speakers, antennae and video 

cameras.

COLONNE // COLUMNS

La base è saldata 
al traliccio e non 
asportabile // 
The base plate is welded 
to the truss and cannot be 
removed.

Accessori per la stabilizzazione della 
colonna o per il fissaggio di elementi 
// Accessories for column stabilizing 
or for fixing elements.

COLONNE IN 
TRALICCIO // 

TRUSS COLUMNS

Materiale: acciaio alta 
qualità // Material: high 
quality steel.

Dimensione lato //  
Side length:  
20 cm 
25 cm 
30 cm 
40 cm 
50 cm 

Lunghezza //  
Length:  
250 cm - 300 cm

Piastra tendi-cavi // 
Rope tightener

Piastra porta-antenna // 
Antenna plate

Piastra di fissaggio a muro // 
Wall plate

GUIDA PRODOTTI - SLIM 10 2020 // PRODUCT GUIDE - SLIM 10 2020 

22

Estratto dal CATALOGO TRALICCI // Extract of the TRUSS CATALOGUE



COLONNA ponte 
radio altezza 38 m con 

stralli, certificata per 
vento 130 km/h // 

Radio link tower with 
stay rods, height: 38 m, 

130 km/h windproof 
certified.

COLONNA 
con stralli per 

sostegno antenna 
e telecamera 

di sorveglianza, 
altezza 12 m //  

Antenna and 
security camera 

support tower with 
stay rods,  

height: 12 m.

COLONNA 
per sostegno 
illuminazione, 

altezza 12 m //  
Lighting support 

tower, height: 12 m.
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COPERTURE //  
ROOFING

FIERE ED EVENTI //  
TRADE FAIRS AND EVENTS

La solidità e la versatilità dei tralicci permettono di realizzare stand 
fieristici, showroom e strutture espositive di grandi dimensioni. 

Essendo una struttura autoportante, lo stand può sostenere impianto 
di illuminazione, pareti e insegne //

O ur strong, versatile trusses can be used to create large exhibition 

stands. Their self-bearing structure is suitable for supporting 

lighting systems, panels and signs.

Dal piccolo gazebo di dimensione standard alla copertura di un grande 
palco, i tralicci sono la soluzione ideale in caso di eventi all'esterno 

per offrire un riparo che sia anche una struttura portante. Completi di 
ombreggianti, PVC ignifughi o tessuti naturali: la copertura migliore per ogni 
condizione atmosferica e necessità stilistica //

F rom a small, standard gazebo to the roofing of a large stage: our trusses 

are the ideal solution for outdoor events when a shelter as well as a load-

bearing structure are needed. Complete with shading, flameproof PVC, natural 
fabrics: the best cover for any atmospheric condition and aesthetic need.

GRAZIE ALLA LORO MODULARITÀ E RESISTENZA LE STRUTTURE 
IN TRALICCIO POSSONO ESSERE UTILIZZATE IN MOLTEPLICI 
SITUAZIONI // THANKS TO THEIR MODULARITY AND RESISTANCE, 
THE TRUSS STRUCTURES CAN BE USED IN MANY SITUATIONS. 
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CREAZIONE AMBIENTI //  
SPACE DESIGN

La natura modulare dei tralicci e la possibilità di modificare la forma della 
struttura in base agli elementi che la circondano, permettono di creare 

veri e propri esercizi commerciali, adattati perfettamente all'ambiente 
in cui sono inseriti, per esempio all'interno di un centro commerciale, di un 
aeroporto o di una stazione //

O ur modular, versatile trusses are the best solution to create any place 

of business, perfectly integrated with the surrounding area, for 

example in a shopping centre, an airport or a railway station.

I n ambito industriale, dove la resa estetica è meno importante, sono le 
prestazioni delle strutture ad essere messe a dura prova. È in queste 

situazioni che il traliccio in acciaio esprime le sue massime performance in 
termini di resistenza ed affidabilità //

A t an industrial level, aesthetic quality is less important than structural 

performance. In this case, steel trusses show their best characteristics in 

terms of strength, durability, reliability and functionality.

SOSTEGNI INDUSTRIALI //  
INDUSTRIAL SUPPORTING 
STRUCTURES
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EXPOLUX • EXPOLIGHT

EXPOLUX

Ideato per la creazione d’ambienti espositivi. Leggero, elegante, architettonico //
Designed for the creation of showrooms. Lightweight, stylish, architectural. 

Materiale: alluminio anticorodal anodizzato - estrusioni Selvoline® //  
Material: anodized anticorodal aluminium - Selvoline® extrusions.

EXPOLIGHT

Ideale per ambienti con illuminazione a risparmio energetico, tramite luci a LED 
inserite direttamente nella struttura portante. 
Selvolina sviluppa questo sistema in base alle esigenze ed alle luci LED fornite dal 
cliente // Suitable for areas using energy saving lighting systems (LED lights) directly 
installed inside the load-bearing structure. Selvolina develops this system based on 
the needs of and LED lights supplied by the customer. 

Materiale: alluminio anticorodal anodizzato - estrusioni Selvoline® //  
Material: anodized anticorodal aluminium - Selvoline® extrusions.

I prodotti EXPOLUX e EXPOLIGHT sono stati ideati per gli ambienti espositivi. 
Realizzati in alluminio anticorodal anodizzato, si distinguono dai sistemi 

tradizionali per la leggerezza, l’eleganza e la praticità di composizione 
degli elementi. Lasciano ampio spazio all’estro architettonico del cliente.  
EXPOLUX e EXPOLIGHT sono un marchio brevettato Selvoline® //

E XPOLUX and EXPOLIGHT products are designed for showrooms. Made 

of anodized anticorodal aluminium, they are different from traditional 
systems for their lightness, elegance and easy assembly. They leave ample 

room for the customer’s architectural creativity. EXPOLUX and EXPOLIGHT are 

Selvoline® registered trademarks.
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EXPOLIGHT con illuminazione a LED 
installata all'interno della struttura 

e tende sali/scendi motorizzate per 
allestimento negozio // 

 EXPOLIGHT with LED lights installed 
inside the structure and motorized 

roll-up doors in a shop.

EXPOLIGHT (4x4 m) in alluminio 
con illuminazione a risparmio 

energetico (luci a LED) inserita 
nella struttura // 

 EXPOLIGHT (4x4 m) in aluminium 
with energy saving lighting 

systems (LED lights) installed 
inside the structure.

 

EXPOLUX per stand 
fieristico // 

EXPOLUX - exhibition stand.

 
EXPOLIGHT per stand 

fieristico // 
EXPOLIGHT - 

exhibition stand.

EXPOLUX per 
scaffalatura showroom 
//EXPOLUX-showroom 

shelving.
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GAZEBO // GAZEBOS

Tutti i gazebo in commercio riparano dal sole, solo alcuni resistono a pioggia 
e vento, non tutti rimangono inalterati nel tempo senza manutenzione. 

I Gazebo Selvoline® resistono anche alle condizioni atmosferiche più 
avverse. Soluzioni di carattere e qualità senza compromessi! //

All gazebos on the market protect from the sun, only a few resist rain and wind, 

not all stay unaltered over time without maintenance. Selvoline® gazebos 

resist against the worst atmospheric conditions. Sturdiness and quality 

solutions without compromise!

LIBELLULA

Materiale: alluminio anodizzato 
// Material: anodized aluminium.

Tetto a piramide // Pyramid hip 
roof. 

Dimensioni // Sizes: 3x3 m -  
4x4 m

A richiesta // On request: 3x4 m

ARTISTICO  

Materiale: acciaio zincato a 
caldo + verniciatura // Material: 
hot-dip galvanized steel + 
painting.

Tetto a pagoda // Pagoda roof.

Dimensioni // Sizes: 3x3 m -  
3,5x3,5 m - 4x4 m - 5x5 m -  
6x6 m con 8 colonne 
perimetrali // with 8 perimeter 
pillars.

A richiesta // On request: 
3x4 m - 4x5 m

PRIMAVERA 

Materiale: acciaio ad alta 
resistenza zincato a caldo // 
Material: hot-dip galvanized high 
tensile steel.

Tetto a piramide, a tunnel o 
a spiovente // Pyramid hip / 
tunnel / shed roof.

Dimensioni // Sizes: 3x3 m -  
4x4 m - 5x5 m

A richiesta forme rettangolari 
e esagonali // On request 
rectangular and hexagonal 
shape.

WINTER 

Materiale: acciaio ad alta 
resistenza zincato a caldo // 
Material: hot-dip galvanized high 
tensile steel.

Tetto a piramide, a tunnel o 
a spiovente // Pyramid hip / 
tunnel / shed roof.

Dimensioni // Sizes: 4x4 m -  
5x5 m - 6x6 m

A richiesta forme rettangolari 
e ottagonali // On request 
rectangular and octagonal 
shape.

soluzione economica // 
inexpensive solution

RGL mod. 2014

Facilità di montaggio // 
Easy assembly.

Materiale: acciaio zincato 
Sendzimir // Material: 
Sendzimir galvanized steel. 

Tetto a piramide // Pyramid hip 
roof.

Dimensioni // Sizes: 3x3 m -  
4x4 m - 5x5 m - 2x3 m - 3x4 m  
3x5m - 4x5 m
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ARTISTICO 6x6 m su 8 colonne 
perimetrali //ARTISTICO 6x6 m 

with 8 perimeter pillars.

LIBELLULA per 
manifestazioni di breve 
durata // LIBELLULA for 

short events.

FIUME MOLDOVA - PRAGA 
PRIMAVERA abbinati per 

ampliamento ristorante //
PRIMAVERA linked together to 

enlarge a restaurant area.

PRIMAVERA 5x5 m uso bar, 
zincati a caldo // PRIMAVERA 

5x5 m hot-dip galvanized  
used as a bar.

PRIMAVERA - ARTISTICO 
tetto a tunnel e tende 

laterali // PRIMAVERA - 
ARTISTICO tunnel roof with 

side curtains.

WINTER tetto a tunnel 
abbinati, certificati per 

resistere a vento 200 km/h 
// WINTER linked together 
with tunnel roof 200 km/h 

windproof certified.

RGL 3x3 m

UNIVERSITÀ DI BOLOGNA
 WINTER abbinati per area 
ricreativa // WINTER linked 

together for recreational area.
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Strutture formate da pedana e gazebo per la creazione di verande, ideali per 
ampliare lo spazio coperto al di fuori di un locale // V erandas made up of platforms and gazebos, ideal for expanding the 

covered area outside bars, restaurants, clubs etc.

DEHORS // DEHORS

CLASSIC

Costruito su misura utilizzando pedane, gazebo e accessori Selvoline®. Smontabile 
// Custom-made using platforms, gazebos and accessories by Selvoline®. It can be 
disassembled.

Forma: su misura // Custom-made shape.

EXPRESS

Composto da pedana predisposta per lo zavorramento, tetto a tunnel e pareti 
laterali // Made using platform suitable for being ballasted, tunnel roof and side 
panels.

Fornito assemblato, può essere smontato // Supplied already assembled. It can be 
disassembled.

Dimensioni ottimizzate // Optimized dimensions: 2,15x4,50 m - 2,50x5,00 m

Può essere rimosso e riposizionato in qualsiasi momento con mezzo meccanico //  
It can be removed and put back in place anytime using a mechanical device.
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STEAK HOUSE -  
LONATO D/G - BS 

CLASSIC incassato nella struttura 
esistente // CLASSIC inset into 

the existing structure.

CORTE DE' FRATI - CR 
CLASSIC 10,7x4,6 m in 
semplice appoggio // 

CLASSIC 10.7x4.6 m simply 
laid on the ground.

OSTERIA DEI VALENTI - Centro 
storico BERGAMO

CLASSIC con gazebo Primavera 
- Artistico, pedana, tavoli e 

sedie // CLASSIC with Primavera 
- Artistico gazebo, platforms, 

tables and chairs.

OSTERIA SELVOLE  
CASTEL GOFFREDO - MN
EXPRESS collocato in un 

posto auto // CLASSIC  
placed in a parking space.

Centro storico PAVIA
EXPRESS per installazioni esterne 
temporanee su suolo pubblico // 

EXPRESS for outdoor temporary 
installations on public land.
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PENSILINE // SHELTERS

Strutture in acciaio alta qualità a sbalzo, modulari e smontabili, per il riparo 
dal sole e dagli agenti atmosferici. Di diverse larghezze e profondità per 

adattarsi a qualsiasi zona di installazione //
T hese modular high quality steel structures protect from the sun and 

atmospheric agents. They can be disassembled and are available in different 
lengths and widths to fit any installation site.

IBIS

Struttura modulare, smontabile 
// Modular, detachable 
structure.

Materiale: acciaio alta qualità 
zincato a caldo // Material: hot-
dip galvanized high quality steel.

Profondità standard // Standard 
depth:  260 cm - 380 cm - 500 
cm

Passo modulo // Module width: 
250 cm - 500 cm

Montaggio “fai da te” // “Do it 
yourself” assembly.

PRIMAVERA

Struttura modulare, smontabile 
// Modular, detachable 
structure.

Materiale: acciaio alta qualità 
zincato a caldo // Material: hot-
dip galvanized high quality steel.

Misure standard (1 modulo 
ottimizzato per due auto) passo 
x profondità // Standard size 
(1 module for two cars) width x 
depth:  500x568 cm 

WINTER

Struttura modulare, smontabile 
// Modular, detachable 
structure.

Materiale: acciaio alta qualità 
zincato a caldo // Material: hot-
dip galvanized high quality steel.

Misure standard (1 modulo 
ottimizzato per due auto) passo 
x profondità // Standard size 
(1 module for two cars) width x 
depth:  500x600 cm 

Supporta la neve senza 
bisogno di piloncino di 
emergenza // It bears the snow 
load without the emergency 
pillar.

TETTOIA ALPINA // 

ALPINA SHED  

Struttura modulare, smontabile 
// Modular, detachable 
structure.

Materiale: acciaio alta qualità 
zincato a caldo // Material: hot-
dip galvanized high quality steel.

Riparo alimentazione e 
bestiame // Shelter for animal 
feed and livestock.

La mangiatoia in cemento, con 
il suo peso, vincola la struttura 
al suolo in modo sicuro // The 
weight of the concrete container 
binds the structure safely to the 
ground.

VELETTE // 

CANOPIES  

Struttura in acciaio // Steel 
structure.

Per la protezione di porte e 
finestre e supporto pannelli 
fotovoltaici // For window and 
door protection. They can also 
be used as photovoltaic panel 
support.
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IBIS passo 5 m // 
IBIS - width: 5 m.

PRIMAVERA composta da un 
modulo (due posti auto) //

PRIMAVERA composed of one 
module (for two cars).

PRIMAVERA con copertura onduline 
in polimglass //PRIMAVERA 

corrugated polimglass cover.

PRIMAVERA con copertura 
in policarbonato alveolare 
//PRIMAVERA honeycomb 

polycarbonate cover.

VELETTA con staffa da 114 cm // 
CANOPY - bracket depth 114 cm.

VELETTA con canale in rame e 
staffa da 114 cm // 

CANOPY with copper gutter - 
bracket depth 114 cm.

WINTER con copertura in 
policarbonato alveolare 

//WINTER honeycomb 
polycarbonate cover.

ALPINA per riparo alimentazione e 
bestiame in semplice appoggio //
ALPINA shelter for animal feed and 
livestock, simply laid on the ground. 
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Di forte impatto per valorizzare le vostre esposizioni, vetrine, showroom e 
stand fieristici. Ideali per mettere in primo piano prodotti, novità e realizzare 

video riprese pubblicitarie. Il prodotto in movimento attira l’attenzione e 
stimola l’interesse! //

Astrong impact to enhance your shop windows, showrooms and exhibition 

stands. Ideal for highlighting your products and latest articles and making 

advertising videos. The product on the move attracts attention and arouses 

interest!

PIATTAFORME ROTANTI // ROTATING 
PLATFORMS

CARAVAGGIO

Altezza MIN // MIN height: 45 cm 
Diametro // Diameter: 195 cm 
Peso // Weight: 600 kg 
Giri/minuto // RPM: 0.5  
Piani supplementari // Additional 
surfaces: ø 240 - ø 295 - ø 395 - ø 495 -  
ø 595 cm

GIOTTO

Altezza // Height: 24 cm 
Diametro // Diameter: 37 cm 
Peso // Weight: 16.5 kg 
Giri/minuto // RPM: 0.75 

Altezza // Height: 24 cm 
Diametro // Diameter: 59 cm 
Peso // Weight: 27 kg 
Giri/minuto // RPM: 0.75

MICHELANGELO

Altezza // Height: 24 cm 
Diametro // Diameter: 75 cm 
Peso // Weight: 46 kg 
Giri/minuto // RPM: 1 - 2 
Piani supplementari // Additional 
surfaces: ø 100 - ø 120 - ø 145 cm 

DONATELLO

Altezza MIN // MIN height: 25 cm 
Diametro // Diameter: 100 cm 
Peso // Weight: 100 kg 
Giri/minuto // RPM: 1 
Piani supplementari // Additional 
surfaces: ø 100 - ø 145 - ø 195 - ø 240 -  
ø 295 cm 

30 KG
Portata // 

Load capacity

120 KG
Portata // 

Load capacity

3000 KG
Portata // 

Load capacity

8000 KG
Portata // 

Load capacity
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GIOTTO

DONATELLO con piano 
ø 295 cm // 

DONATELLO with 
surface ø 295 cm.

MICHELANGELO con 
piano ø 120 cm // 

MICHELANGELO with 
surface ø 120 cm.

DONATELLO con  
piano ø 240 cm // 

DONATELLO with  
surface ø 240 cm.

CARAVAGGIO con piano ø 
495 cm e piedi stabilizzatori 

//CARAVAGGIO with surface ø 
495 cm and stabilizing feet.

EIMA - BOLOGNA 
CARAVAGGIO con piano  

ø 495 cm // CARAVAGGIO  
with surface ø 495 cm.
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Progettata e realizzata per impedire l'accesso a zone pedonali a veicoli 
di qualsiasi dimensione. Composta da zavorra in calcestruzzo armato 

e transenna antisfondamento in acciaio alta qualità. Tra le zavorre può 
essere installata una barra che, all’apertura, permette l’accesso ai mezzi 
autorizzati: autocarri con barra da 235 cm, autoarticolati con barra da 280 cm, 
mezzi di soccorso con barra da 350 cm e mezzi eccezionali con barra  
da 450 cm //

Designed and manufactured to prevent vehicles of any size from accessing 

pedestrian areas. Made up of a reinforced concrete ballast and a high 

quality steel barrier. A bar can be installed between the ballasts and, when 

opened, it allows access to authorized vehicles only: a 235-cm bar is needed 

for lorries, a 280-cm bar for articulated lorries, a 350-cm bar for rescue vehicles 

and a 450-cm bar for oversize vehicles.

STREET-LOCK

Zavorra in calcestruzzo con armatura 
in acciaio // Concrete ballast with 
reinforcing steel.

Dimensioni // Size: 118x118xh110 cm

Peso // Weight: 970 kg

Possibilità di 
impilare e affiancare 
gli STREET-LOCK, 
inserire cartelli e 
barre // Street-locks 
can be stacked or 
linked together. 
Signs and bars can 
also be installed.
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ZAVORRE // BALLASTS

Sistemi di ancoraggio per strutture che necessitano di essere 
fissate a terra in modo non permanente. Modelli facilmente 

trasportabili e anche impilabili tra loro per aumentarne il peso e di 
conseguenza la stabilità della struttura //

E asy-to-handle anchoring devices for structures which need to be 

temporarily fixed to the ground. They can be stacked to increase 

the weight and stability of the structure.

ZAV 01 - 435 kg ZAV 02 - 86 kg 
Riempito di acqua 
// Waterfilled

ZAV 03 - 225 kg ZAV 04 - 35 kg - ø 49 

ZAV 05 - 68 kg - ø 65

FIORIERA // PLANTER 
 300 kg

ZAV 16 - 49 kg

Zavorre in calcestruzzo con armatura in acciaio //  
Concrete ballasts with reinforcing steel

Impugnatura 
antinfortunistica  
// Safe grip

economico// 
inexpensive

economico// 
inexpensive

Estratto dal CATALOGO GENERALE // Extract of the GENERAL CATALOGUE

ZAV 17 - 930 kg
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Sedie e tavoli da interno e da esterno, modulari e con sistemi ad incastro 
brevettati // M odular chairs and tables for indoor and outdoor use, with patented  

quick-lock system.

ARREDO // FURNITURE

TAVOLO PUPO //
PUPO TABLE

Telaio in acciaio // Steel 
frame. 

Piano in alluminio // 
Aluminium top.

Dimens.// Size: 150x80 cm 
Peso // Weight: 24.5 kg

Dimens.// Size: 200x80 cm 
Peso // Weight: 28 kg

PANCA VALERIA //
VALERIA BENCH

Con schienale // With 
back.

Materiale: acciaio // 
Material: steel.

Trattamento: zincatura a 
caldo + verniciatura con 
polveri di poliestere per 
esterno // Treatment: 
hot-dip galvanization 
+ polyester painting for 
outdoors. 

Lunghezza // Length:  
150 cm 
Peso // Weight: 34.4 kg

Lunghezza // Length:  
200 cm 
Peso // Weight: 42.2 kg

PANCHINA 
MICHELLE //
MICHELLE BENCH

Senza schienale // 
Without back.

Materiale: acciaio // 
Material: steel.

Trattamento: zincatura a 
caldo + verniciatura con 
polveri di poliestere per 
esterno // Treatment: 
hot-dip galvanization 
+ polyester painting for 
outdoors. 

Lunghezza // Length:  
150 cm 
Peso // Weight: 21.2 kg

Lunghezza // Length:  
200 cm 
Peso // Weight: 24.6 kg

SEDIA 
MONTECARLO 
//MONTECARLO 
CHAIR

Telaio in acciaio // Steel 
frame.

Seduta in polipropilene 
ignifugo // Flameproof 
polypropylene seat.

Personalizzabile con 
taglio laser // Laser cut 
customizable.

Sistema ad incastro brevettato che permette di 
montare con 4 gambe il primo tavolo, e con 2 sole 
gambe i tavoli successivi // While the first table in a 
row needs 4 legs, the following tables need just 2  
legs thanks to the patented quick-lock system.

TAVOLO FESTIVAL 
//FESTIVAL TABLE

Telaio in acciaio // Steel 
frame.

Dimens.// Size: 110x76 cm 
Peso // Weight: 17.5 kg

Dimens.// Size: 220x76 cm 
Peso // Weight: 28.5 kg

TAVOLO 
RISTORANTE //
RISTORANTE TABLE

Telaio in acciaio // Steel 
frame.

Piano in legno nobilitato // 
Melamine top. 

Dimens.// Size: 80x80 cm 
Peso // Weight: 20 kg

Dimens.// Size: 200x80 cm 
Peso // Weight: 39 kg
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PANCHINA MICHELLE 
// MICHELLE BENCH. 

Il primo tavolo viene montato 
con 4 gambe e i successivi 

con 2 gambe grazie al sistema 
brevettato ad incastro // 

While the first table in a row 
needs 4 legs, the following tables 

need just 2 legs thanks to the 
patented quick-lock system.

PANCA VALERIA // 
VALERIA BENCH.

TAVOLO PUPO con SEDIE 
MONTECARLO personalizzate // 

PUPO TABLE with customized 
MONTECARLO CHAIRS.

TAVOLO FESTIVAL con 
giunto d'angolo // 

FESTIVAL TABLE with 
corner joint.

TAVOLO RISTORANTE con 
SEDIE MONTECARLO // 
RISTORANTE TABLE with 

MONTECARLO CHAIRS.
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Tabelloni impilabili, montati su basamenti in lamiera zincata o zavorre in 
calcestruzzo armato, con pratici sistemi di montaggio rapido che ne 

permettono l'installazione in totale sicurezza //
S tackable billboards installed on galvanized base plates or reinforced 

concrete ballasts, with quick assembly systems  

for safe installation.

TABELLONI ELETTORALI // 
ELECTORAL BILLBOARDS

Montabili in verticale o in orizzontale // Can be installed 
vertically or horizontally.

Dimensioni modulo // Module size: 100x200 cm

50 tabelloni // 
50 billboards.

Zavorre in calcestruzzo 
armato con impugnatura 
antifortunistica // 
Reinforced concrete 
ballasts with safe grip.

La dimensione dei basamenti rettangolari in lamiera zincata oppure il numero delle zavorre deve 
essere calcolato in base alla zona di installazione e alla configurazione delle postazioni dei tabelloni 
// The dimensions of the rectangular galvanized sheet bases or the number of ballasts depend on the 
installation site and configuration of billboards.

Bussola con zanca da 
interrare // Bush with 
ground anchor.

L’utilizzo delle staffe a baionetta 
permette il montaggio in sicurezza 
da terra senza l’ausilio di scale e di 
D.P.I. per lavori in quota, facilitando 
così il montaggio // Bayonet 
brackets make assembly quick and 
safe - no need to use ladders or PPE 
for overhead working.

40

200

100

260

200

260

100

GUIDA PRODOTTI - SLIM 10 2020 // PRODUCT GUIDE - SLIM 10 2020 

40

Estratto dal FASCICOLO TABELLONI // Extract of the BILLBOARD BOOKLET



ULTIME REALIZZAZIONI // 
LATEST PROJECTS

PORTALE PER TRASPORTO CONDUTTURE

Per il Calzificio FAP, abbiamo realizzato un portale con traliccio di sezione 
60 cm. La dimensione finale della struttura è di 32 metri di larghezza per 7 
di altezza, con 3 colonne in traliccio a supporto. La funzione del portale è 
quella di sostegno e trasporto dell'impianto di vapore e condensa da un 
cappannone all'altro dell'azienda. 

Il tutto ovviamente è stato progettato ed è garantito a norma di legge, in 

considerazione delle condizioni atmosferiche della zona di installazione, 
ed è stato  realizzato in una sola giornata di lavoro, per ridurre al minimo 
il disagio per l'azienda // 

STRUCTURE FOR SUPPORTING PIPES

We have designed, built and assembled a structure made up of trusses (side: 

60 cm) for Calzificio FAP. The whole structure measures 32 metres wide by 7 

metres high, with 3 supporting columns made up of trusses, and supports 

the steam and condensation system which connects two plants.

It has been designed in compliance with current regulations, taking into 

account the atmospheric conditions at the installation site, and assembled in 

just one working day to minimize the inconvenience to our client.

Struttura ad arco per copertura palco e video wall, realizzata in tubolari 
in acciaio alta qualità zincato a caldo ideale per l’esterno. Le colonne sono 
state studiate per evitare l’eventuale arrampicata di bambini e la trave 
anteriore permette il sostegno dell’illuminazione e delle casse acustiche 

// Arched structure to roof the stage and support a video wall. Made 

of high quality hot-dip galvanized steel tubes for outdoors. Columns are 

designed to prevent children from climbing and the tie beam supports the 

lighting system and speakers.
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I CATALOGHI DELLA LINEA 
SELVOLINE® // SELVOLINE® 
PRODUCTS CATALOGUES

La serie completa dei prodotti standard è 
consultabile sul nostro sito // The complete 
range of our standard products can be 
viewed on our website:

WWW.SELVOLINE.COM

dove sono presenti anche i filmati con le 
istruzioni di montaggio // where videos 
showing assembly instructions are also 
available.

I cataloghi sono disponibili in diverse lingue // 
Catalogues are available in several languages.

GUIDA PRODOTTI 
//PRODUCT GUIDE

Presenta tutta la gamma 
Selvoline®, con le 
caratteristiche principali 
dei prodotti, esempi di 
utilizzo e indicazione 
del catalogo dedicato 
// It shows the whole 
Selvoline® range of 
products and includes 
their main characteristics, 
examples of uses and 
dedicated catalogues.

CATALOGO 
GENERALE 
//GENERAL 
CATALOGUE

Completo e ricco di dati, 
indicazioni e informazioni 
tecniche, per clienti 
e progettisti // Full of 
information and technical 
data for customers and 
designers.

CATALOGO 
TRALICCI //TRUSS 
CATALOGUE

Il nuovo catalogo tralicci 
ricco di informazioni e dati 
tecnici, esempi di utilizzo 
e soluzioni applicative. 
Pensato per accontentare 
il cliente e ispirare il 
progettista // Our new 
truss catalogue is full of 
information, technical 
data, examples of uses 
and application solutions.
Aimed at satisfying 
customers and inspiring 
designers.

CATALOGO PEDANE 
//PLATFORM 
CATALOGUE

Presenta la vasta gamma 
di pedane Selvoline®, 
versatili e multilivello // It 
shows the wide range of 
Selvoline® versatile and 
multilevel platforms.

CATALOGO 
PALCHI //STAGE 
CATALOGUE

Dedicato alla gamma 
palchi, modulari e veloci 
da montare // Dedicated 
to our range of modular, 
easy-to-assemble stages.

CATALOGO 
PENSILINE E 
PERGOLATI 
//SHELTER 
CATALOGUE

Interamente dedicato 
alla gamma pensiline, 
coperture per autoveicoli 
e prodotti agricoli // 
Entirely dedicated to 
our range of shelters 
and covers for cars and 
agricultural products.

NOVITÀ // NEW
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La qualità dei prodotti, la semplicità di montaggio e 
le innumerevoli possibilità di applicazione vengono 
approfondite attraverso un’ampia serie di video 
esplicativi e descrittivi: consulta l'area VIDEO su  
www.selvoline.com. 

Il catalogo SLIM, di veloce e semplice consultazione, 
presenta una panoramica della gamma produttiva.

Il catalogo generale descrive ed illustra 
dettagliatamente i nostri prodotti. Le caratteristiche 
tecniche di ogni articolo vengono poi approfondite in 
cataloghi specifici. 

Tutti i cataloghi dei prodotti a marchio Selvoline® sono 
scaricabili da www.selvoline.com //

A lot of videos showing the quality, easy assembly and 
various applications of our products can be viewed on 
the VIDEO page of our website www.selvoline.com. 

Quick and easy to consult, the SLIM catalogue presents 
a synthesis of our range of products, which are described 
and illustrated in detail in the general catalogue. 

The technical features of each item are available in the 
dedicated catalogues. 

All Selvoline® catalogues can be downloaded from our 
website www.selvoline.com.

Le disposizioni commerciali sono consultabili 
sul sito internet // Sales conditions are 
available on our website.

CATALOGO 
ARREDO E 
PIATTAFORME 
//FURNITURE 
AND PLATFORM 
CATALOGUE

Interamente dedicato 
alla gamma arredo e 
piattaforme rotanti // 
Entirely dedicated to our 
range of furniture and 
rotating platforms.

PIEGHEVOLE 
STREET-LOCK //
STREET-LOCK 
LEAFLET

Il pieghevole che 
presenta la soluzione 
Selvoline® per le barriere 
antisfondamento // 
This leaflet shows the 
Selvoline® solution for 
temporary vehicle safety 
barriers.



SELVOLINA s.a.s.

Contrada Selvole, 29 - 46042 Castel Goffredo (Mantova) - ITALY 
Tel. (+39) 0376 779307 
Email  selvoline@selvoline.com

www.selvoline.com

QUALITÀ // QUALITY

ISO 9001

SALDATURA // WELDING 

ISO 3834-2

CONTROLLO PRODUZIONE // PRODUCTION CONTROL 

EN 1090-1

CENTRO DI TRASFORMAZIONE // PROCESSING CENTRE 

ACCIAIO // STEEL

AZIENDA CERTIFICATA // CERTIFICATIONS


